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t i ka i t a n s z é k docense , Hal-
latna Erzsébet í ró, Kertész 
Imre író, m ű f o r d í t ó . Kornis 
Mihály d r á m a í r ó , Oravecz 
Imre költő, az Éle t é s I r o -
d a l o m m u n k a t á r s a , Varga 
Lajos Márton k r i t i k u s , a 
M a g y a r R á d i ó s ze rkesz tő j e , 
V á r t Attila í ró, a M a g y a r 
Te lev íz ió osz t á lyveze tő j e . 

LISZT FERENC-DÍJ 
Jezerniczky Sándor t á n c -

m ű v é s z , a M a g y a r Á l l a m i 
O p e r a h á z m a g á n t á n c o s a , 
Kovács László, a Miskolc i 
S z i m f o n i k u s Z e n e k a r veze -
t ő k a r m e s t e r e , Szűcs Márta 
é n e k m ű v é s z , a M a g y a r Ál -
l a m i O p e r a h á z m a g á n é n e k e -
se, Tóth János é n e k m ű v é s z , 
a M a g y a r Á l l a m i O p e r a h á z 
m a g á n é n e k e s e , Weninger 
Richárd k a r m e s t e r , a L i sz t 
F e r e n c Z e n e m ű v é s z e t i Fő -
i skola Zene i sko l a i T a n á r -
k é p z ő I n t é z e t e szegedi t a g o -
z a t á n a k igazga tó j a , Zádori 
Mária é n e k m ű v é s z , a z O r -
szágos F i l h a r m ó n i a szól is -
t á j a . 

ERKEL FERENC-DÍJ 
Rázga József k a r n a g y , a 

b é k é s c s a b a i B a r t ó k Bé la 
Z e n e i s k o l a és Z e n e m ű v é s z e t i 
S z a k k ö z é p i s k o l a i gazga tó j a , 
(Orbán György zeneszerző , a 
L i sz t F e r e n c Z e n e m ű v é s z e t i 
Fő i sko la e g y e t e m i a d j u n k t u -
s a a z E r k e l F e r e n c - d í j a t 
n e m f o g a d t a el.) 

B A L Á Z S BÉLA-DÍJ 
Bereményi Géza író, f i l m -

r endező , Ember Judit, a 
M a g y a r F i l m g y á r t ó V á l l a l a t 
f i l m r e n d e z ő j e , Gárdos Pé-
ter, a M a g y a r F i l m g y á r t ó 
V á l l a l a t f i l m r e n d e z ő j e , 
Grünwalsky Ferenc, a M a -
g y a r F i l m g y á r t ó V á l l a l a t 
r e n d e z ő - o p e r a t ő r e , Sípos Ist-
ván, a M a g y a r F i l m g y á r t ó 
V á l l a l a t h a n g m é r n ö k e , Sza-
bó Gábor, a M a g y a r F i l m -
g y á r t ó V á l l a l a t o p e r a t ő r e , 
Tímár Péter, a M a g y a r 
F i l m g y á r t ó V á l l a l a t r e n d e -
z ő - o p e r a t ő r e , Török László 
f o t ó m ű v é s z , Zádori Ferenc, 
a M a g y a r Te lev íz ió o p e r a -
tő i e , (Jeles András, a M a -
g y a r F i l m g y á r t ó V á l l a l a t 
f i l m r e n d e z ő j e a Ba l áz s Bé -
l a - d í j a t n e m f o g a d t a el.) 
M U N K Á C S Y MIHALY-DÍ.I 

Beke László m ű v é s z e t t ö r -
ténész , a M a g y a r N e m z e t i 
G a l é r i a főosz t á lyveze tő j e , 
Bodóczky I s t v á n f e s t ő m ű -
vész, a B u d a p e s t i M ű v é s z e t i 
S z a k k ö z é p i s k o l a t a n á r a , 
B u k t a I m r e g r a f i k u s m ű v é s z , 
D r o p p a J u d i t t e x t i l - i p a r m ű -
vész , El K a z o v s z k i j f e s t ő m ű -
vész, Galántai György g r a -
f i k u s m ű v é s z , Gáti Gábor 
s z o b r á s z m ű v é s z , Péter Vla-
dimír ö tvös i p a r m ű v é s z , 
Pinczehelyi Sándor g r a f i -
k u s m ű v é s z , a pécs i G a l é r i a 
i gazga tó j a , Schinagl Gábor, 
a K ö z é p ü l e t t e r v e z ő V á l l a l a t 
b e l s ő é p í t é s z - t e r v e z ő j e . 

„ N e m k é s z ü l t e m é n e k e s -
nek . B á r zene i sko l ába j á r -
t a m — ö t é v i g k l a r i n é t o z -
t a m , a z t m o n d t á k , e l ég jól 
—, o l y a n n y i r a n e m é n e k e l -
tem, hogy k i z á r t a k a k ö z é p -
i sko la i é n e k k a r b ó l . D e k a -
t o n a k o r o m b a n , a m i k o r t e -
h e t s é g e k e t k e r e s t e k a be l -
ügyi k ó r u s b a , ú g y d ö n t ö t -
t em, i n k á b b é n e k e l e k , h a 
r n e g ú s z h a t o m a k iképzés t . 
Fö lve t t ek a z a k a d é m i á r a — 
d e J e ke l l e t t . tö l tenem a k a -
t o n a i d ő t . N e k i k e s e r e d t e m , 
l e sze re l é s u t á n a k a p o s v á r i 
f o n o d á b a m e n t e m dolgozni . 
H á r m a n j e l e n t k e z t ü n k s z a k -
m é r n ö k i r e . M a i s b a r á t a i m 
ők ke t t en , a k i k v a l ó b a n 
m é r n ö k ö k l e t t e k ; j ó l sz i tuá l t 
e m b e r e k , h o z z á m k é j e s t 
v a g y o n o s a k . Mégis , a m i k o r 
l á t n a k v a l a m e l y i k n a g y sze-
r e p b e n , a Tosca Cavarados-
sijaként, a z Aida Radame' 
seként, Carlosként — i r i -
g y e l n e k e n g e m . M i t t a g a d -
j a m , n a g y e lég té te l e z n e -
k e m . . . S z e g é n y m a r a d t a m , 
a m i a z a n y a g i a k a t i l leti , d e 
m i c s o d a gazdag l e t t em e g y -
s z e r s m i n d ! P u c c i n i A k ö -

p e n y c í m ű o p e r á j á b a n n a g y 
s i k e r e m vol t , s z i n t e t o m b o l t 
a k ö z ö n s é g ; ki é r e z h e t o l y a n 
bo ldogságo t , m i n t é n o t t a 
f ü g g ö n y e l ő t t ? 

E l é g e d e t t ? Dehogy v a -
g y a k e l é g e d e t t ; b i z t o s a n 
t ö b b e t is e l é r h e t t e m v o l n a , 
m o n d j u k , h a P e s t r e sze rző-
d ö m , v a g y k ü l f ö l d r e . . . Va-
szy Viktor e g y k ics i t e l i s 
z á r t m i n k e t a v i lág tó l , jó 
cé l é r t pe rsze , a z é r t hogy 
o lyan e g y ü t t e s t é p í t h e s s e n 

Szegeden , m i n t a m i l y e n t 
é p í t e t t . E b b e n a d í j e s ö b e n 
— m o s t k a p t a m m e g a k i -
e m e l t Bar tóké—Pász tóry-d í -
j a t is — azon g o n d o l k o d t a m 
el, hogy a z ő m u n k á j a n y o -
m á n o l y a n b iz tos a l a p o k t e -
r e m t ő d t e k i t t , a m e l y e k r e a 
m a i s i k e r e k is é p ü l n e k . Ügy 
v é l e m , a m o s t a n i veze tők a 
c s ú c s r a s e g í t e t t é k a szegedi 
e g y ü t t e s t , s m i t a g a d á s , a g -
g ó d o m : m i lesz, h a e l m e n -
n e k ? Én m á r szegedi m a r a -
d o k , és n y u g d í j a s k o r o m b a n 
is s z e r e t n é k j ó o p e r a e l ő a d á -
s o k r a j á r n i . . . 

H o g y n e g o n d o l n é k a 
n y u g d í j r a ! Szeencsés v a -
gyok, szép, hosszú p á l y á t 
f u t o t t a m a k a p o s v á r i b o n -
v i v á n s z e r e p e k t ő l a Bánkig 
és az Otellóig. N e m sz íve -
s e n f o g a d o m m á r , h a a k o -
r o m h o z n e m illő f ö l a d a t o k -
r a k é r n e k . A z ősszel p é l d á -
u l m e g c s i n á l t a m P e s t e n 
Manricót, a m o s z k v a i a k 
T r u b a d ú r j á b a k e l l e t t b e u g -
ranoim, d e t u d o m , h o g v a 
f i g u r a n e m a z e n y é m , é n o -
úgy, m i n t m o n d j u k Pinker-
ton a P i l l angók i sa s szonybó l . 

Bánk , a B a j a z z ó k C a n i ó j a , 
a z Otel ló , a F i d e l o Fbores-
tanja — n e m k ö t ő d n e k a n y -
n y i r a a z é n e k e s é l e t k o r á h o z , 
e z e k e t sz ívesen , e z e r ö r ö m -
m e l . . A m i ó t a e l d ő l t a 
s o r s o m — m e g kel l m o n d a -
n o m , e g y k o c s m á b a n , a h o l 
is v é l e t l e n ü l h a l l o t t a k é n e -
k e l n i a k a p o s v á r i s z í n h á z 
a k k o r i veze tő i é s r ö g t ö n 
s z e r z ő d t e t t e k , s a z t á n Lend-
vay Andor t a n í t v á n y a l e -
h e t t e m —, szóva l a m i ó t a 
s z ínház i e m b e r v a g y o k , 
m i n d i g i g y e k e z t e m a .tőlem 
t e l h e t ő l e g t ö b b e t n y ú j t a n i . 
Ez a p á l y a s o k k e s e r ű s é g e t 
is h o z a z e m b e r é l e t ébe , d e 
k ü l ö n ö s ö r ö m ö k e t , n é h a 
b o l d o g s á g o t is . A m i k o r a 
közönség t apso l , f e l e d e k 
m i n d e n b á n t a l m a t . A k ö -
zönség a z t s e k é r d i , n e m 
é r d e k l i , n e m t a r t j a s z á m o n , 
ki m i l y e n d í j a s . . . A h a n -
g o m é r d e k l i , e g y e d ü l a z 
számí t , jó i é n e k e l e k , v a g y 
s e m . A z é r t p e r s z e ö r ü l ö k a 
k i t ü n t e t ő e l i s m e r é s n e k ; m e g -
m o n d o m , i g e n jólesik h a l l a -
n i : é r d e m e s m ű v é s z . " 

E. S. 

Liszt-díjas: Weninger Richárd 

EÖTVÖS L O R Á N D - ÉS T Ó T F A L U S I KIS MIKLÓS-DÍJ 
S z o m b a t o n ü n n e p s é g e t t a r - m á s t , a C h i n o i n Gyógysze r 

t o t t a k a z I p a r i M i n i s z t é r i - é s Vegyésze t i T e r m é k e k 
u m b a n , a h o l Be recz F r i g y e s G y á r a f ő o s z t á l y v e z e t ő j é t 
m i n i s z t e r a m ű s z a k i f e j l e s z - K o v á c s Lászlót , a z O r i o n 
t é s é r d e k é b e n v é g z e t t e r e d - R á d i ó é s Vi l l amosság i v á l l a -
m e n y e s t e v é k e n y s é g é é r t l a t v e z é r i g a z g a t ó j á t , L a n t o s 
Eötvös Lorand-dijban r é s z e - E l e m é r t , a T a u r u s G u m i i p a -
s i t e t t e ; Á d á m J á n o s t , a ri V á l l a l a t o sz tá lyveze tő f ő -
T u n g s r a m Rt . t u d o m á n y o s k o n s t r u k t ő r é t , Lo tz E r n ő t a z 

f ő o s z t á l y v e z e t ő - h e l y e t t e s é t , ö z d i K o h á s z a t i Ü z e m e k v e -
B a j n a i György , a B a j a i L a k - z é r i g a z g a t ó j á t , M á d i J e n ő t , 
b e r e n d e z ő , Ép í tő és V a s i p a r i a z I k a r u s K a r o s s z é r i a - és 
S z ö v e t k e z e t e lnöké t , B á r k i J á r m ű g y á r m ű s z a k i f ő m é r -
K a l m á n t , a z E g y e s ü l t V i l l a - nőké t , M i h á l y i Györgyö t , a z 
m o s g e p g y a r v e z é r i g a z g a t ó - É G I S G y ó g y s z e r g y á r v e z é r -
j a t , B a n f a i Györgyö t , a z O r - i gazga tó -he lye t t e sé t , N e m e s 
szagos V i l l a m o s - t á v v e z e t é k I m r é t , a Comput lex t t u d o -
V a l l a l a t m ű s z a k i v e z é r i g a z - m á n y o s f ő m u n k a t á r s á t 
g a t o - h e l y e t t e s é t , F ü r s t Pá l t , P a p p J u l i a n n á t , a P a p í r i p a -
a F é m b ú t o r I p a r i S z ö v e t k e - r i V á l l a l a t t u d o m á n y o s osz -
ze t e lnöké t , Gecsény i G y u - t á l yveze tő j é t , v a l a m i n t P é n -
lá t , a B e t o n - és V a s b e t o n - zes I m r é t , a z A l m á s f ü z i t ő i 
i pa r i M ü v e k f ő m é r n ö k é t , T i m f ö l d g y á r f e j l e sz tés i és 
G o s z t o n y Gézá t , a B H G F e j - f e n n t a r t á s i f ő m é r n ö k é t , 
lesztési I n t é z e t öná l l ó cso- A m i n i s z t e r Tótfalusi Kis 
p o r t v e z e t ő j é t , I s t v á n J ó z s e - Miklós-díjat a d o m á n y o z o t t 
f e t , a F é m t e c h n i k a V á l l a l a t Lengye l Z o l t á n n a k , a M a -
i g a z g a t ó j á t , juhász Gézát, a g y a r T á v i r a t i I r o d a Kiadó i 

vezér- I gazga tóság m ű v é s z e t i v e z e -
~ t ő j é n e k . 

Szegedi Ruhagyár 
igazgatóját, K á l l a i U. T a -

A Lisz t F e r e n c Z e n e m ű -
vészet i Fő i sko l a szegedi t a -
g o z a t á n a k veze tő je , a k a r -
nagy , e g y b e n a W e i n e r K a -
m a r a z e n e k a r v e z e t ő j e azza l 
k e z d i : a mostani magas el-
ismeréssel voltaképpen az 
idén tízéves fönnállását ün-
neplő Weiner Kamarazene-
kart díjazták. 

— T u l a j d o n k é p p e n n ö v e n -
d é k z e n e k a r k é n t , m a j d h o g y -
n e m csak egyszer i a l k a -
l o m r a , Vántus István szerzői 
e s t j é r e s z e r v e z ő d t ü n k . Az is 
igaz, hogy kezde t tő l igye-
k e z t ü n k v a l a m i f é l e k o n c e p -
ciót k i a l a k í t a n i . Mive l a b u -
d a p e s t i d e b ü t á l á s s i k e r e s 
vol t , s e n n e k a l a p j á n r ö v i -
d e s e n t ö b b m e g h í v á s t is 
k a p t u n k , e l i n d u l t a dolog. 

— Mi volt a Weiner Ka-
marazenekar kialakítandó 
koncepciójának lényege? 

— Kezde t t ő l e lég sok k o r -
t á r s z e n é t j á t s z o t t u n k : V á n -
tus I s tván , Huszár Lajos, 

meghívásoknak tettek ed- — A t ö m e g e k e t u g y a n n a -
dig eleget? gyon n e h é z a r r a i n s p i r á l n i , 

— Edd ig h a t a l k a l o m m a l , hogy a k o m o l y z e n e m ű v é -
sz in t e r e n d s z e r e s e n k o n c e r - s ze té t b e f o g a d j á k , á m a z a 
t e z t ü n k S p a n y o l o r s z á g b a n , t a p a s z t a l a t , hogy i n k á b b a z 
J á r t u n k edd ig p é l d á u l F r a n - a l k a l o m m e g t e r e m t é s é i g n e -
c i a o r s z á g b a n , az N S Z K - héz e l j u t t a t n i őke t . A z u t á n 
b a n , O l a s z o r s z á g b a n , A u s z t -
r i á b a n , S v á j c b a n és a S z o v -
j e t u n i ó b a n i s . . . 

Weninger Richárdnak a 
m o s t a n i L i s z t - d í j f u r a m ó -
d o n m e g is d u p l á z ó d o t t : in-

m á r ö r ü l n e k , é s ö r ö m m e l f o -
g a d j á k . . . A f i a t a l t e h e t s é -
g e k k e l s e m a z i n t é z m é n y -
ben, s e m a W e i n e r K a m a -
r a z e n e k a r b a n n i n c s b a j , a 
m u n k a k ö r ü l m é n y e k k e l , a z 

tézményvezetöként a napok- e h h e z szükséges f e l t é t e l e k k e l 
ban a Munka Érdemrend a n n á l i n k á b b . . . 

is t e v é k e n y s é g ü n k h ö z t a r -
tozik . H a t á r o z o t t , f o l y a m a -
tos t ö r e k v é s ü n k vo l t az is, 

arany fokozatát is átvette. 
— I n t é z m é n y v e z e t ő k é n t 

1976 ó ta do lgozom, és s zá -
m o s f e l a d a t t a l ke l l e z e n k í -
v ü l is s z e m b e n é z n i . A ze -
n e m ű v é s z szöve t ség he ly i 
c s o p o r t j á n a k 

nei életben, már régóta föl-
Kocsár Miklós, Szőllösi And- figyelhetett a Weiner Ka-
rás, Ránki György, Sugár marazenekar mindinkább 
Rezső müveit, s ez a v o n u - fokozódó jelenlétére a nem-

— Tervek? 
— N y á r o n , i m m á r o n h e -

tedszer , S p a n y o l o r s z á g k ö -
ve tkez ik , d e u t a z u n k L e n -
g y e l o r s z á g b a és F r a n c i a o r -
s z á g b a is, ősszel p e d i g a z 

t i t k á r a k é n t N D K - b a v a n m e g h í v á s u n k , 
hogy k ü l ö n b ö z ő f i a t a l e lő - B á c s - K i s k u n , B é k é s és S z e r e t n é n k , és én s z e m é -
a d ó m ű v é s z e k e t p ó d i u m h o z C s o n g r á d m e g y e zenei é l e t é - lyesen is s z e r e t n é k t o v á b b r a 

j u t t a s s u n k . ve i is f o g l a l k o z o m , és a k -
— Aki csak kicsit is tá- k o r m é g n e m is e m l í t e t t e m 

jékozott a hazai komolyze- a t a n á r i f e l a d a t o k a t , a p e d a -
g ó g u s m u n k a , a s z a k m a 
s z á m t a l a n t e n n i v a l ó j á t . . . 

— Hogyan ítéli meg a ko-
molyzene jelenlegi közön-

lat j e l en t i a koncepc ió egyik zetközi 
részé t . U g y a n a k k o r a b a -
r o k k zené tő l n a p j a i n k i g t e r -
j e d ő e n p r ó b á l t u n k egy k l a sz -
sz ikus é r t é k ű r e p e r t o á r t is 
k i a l a k í t a n i , s az t h i szem, ez 

porondon. Milyen ség- és utánpótlásesélyeit? 

is j e l e n l e n n i a r eg ioná l i s , 
az o r szágos és a n e m z e t k ö z i 
zene i é l e t b e n e g y a r á n t — 
á m a l e g f o n t o s a b b m é g i s a 
szegedi , a s z ű k e b b p á t r i a -
bel i j e l en l é t , m i n d n y á j u n k -
n a k . 

D. L. 

József Attila-díjas: 
Baka István 

Rózsa Ferenc-díjas 
Papp Zoltán 

L e g u t ó b b k é t s z o n e t t j é t 
l e h e t e t t o lvasn i a Jelenkor 
Ilia Mihály s z e rkesz t e t t e , 
m á r c i u s i s z á m á b a n ; ez t a z é r t 
(is) kel l m o n d a n i , m e r t Ba-
ka István ( szü le te t t 1948-
b a n , S z e k s z á r d o n , S z e g e d e n 
l ak ik , a Kincskereső c í m ű 
o r szágos g y e r m e k i r o d a l m i 
f o l y ó i r a t s z e r k e s z t ő s é g é b e n 
dolgozik) kö l tő rő l t u d n i l e -
he t , hogy nem akárhova a d 
v e r s e t . És a z t is, hogy nem 
akármikor í r v e r s e t ; ú g y 
k é p z e l e m , c sak i s a k k o r , a m i -
k o r m u s z á j é s é r d e m e s . E b -
b e n a z e s z t e n d ő b e n , a m e -
l y i k b e n t e h á t József Attila-
díjas l e t t . . . (ez a z a d í j , 
a m i t Mészöly Miklós n e m 
k a p o t t m e g — idézi Ester-
házy Pétert, a z t á n e lmesé l i , 
hogy t u d o m á s a v a n a r r ó l : 
m o s t j a v a s o l t á k h a t o d s z o r a 
d i j r a ; e lőször Nagy László 
v é t e t t e fö l a z í rószöve tség i 
a j á n l ó l i s t á r a , e lső k ö t e t é n e k 

— Magdolna-zápor, 1975. — 
m e g j e l e n é s e u t á n , ez í r v a 
v a g y o n N a g y Lász ló n a p l ó -
j á b a n , m a j d i s m é t j a v a s o l -
t á k a m á s o d i k k ö t e t — Tűz-
be vetett evangélium, 1981. 
— u t á n ; a z t á n m é g h á r o m -
szor — a '85-ben m e g j e l e n t 
Döbling u t á n Graves-díjat 
k a p o t t a szakmától, m a j d a 
clevelandi József Attila-dí-
jat is m e g k a p t a —, d e ebbő l 
a l i s tából m i n d i g k i h ú z t á k a 
n e v é t ; n e m l ehe t t u d n i , hol, a 
„döntésfolyamat'' v a l a m e -
ly ik s t á c i ó j á b a n , m e l y b e n 

v a l a m e l y i k p á r t s z e r v termé-
szetes gesztussal f ö l ü l b í r á l t a 
a z í rók szöve t ségének é r t é k -
i t é l e t é t ; „legjobban akkor 
örültem volna, ha az első ja-
vaslat után megkaphatom, 
most annak örülök, hogy 
nem az Aczél György nevé-
vel jelzett kultúrpolitika 
képviselőjétől kell átven-
nem") ... szóval a z idén m á r 
k é t v e r s e t í r t : a z e g y i k e t a 
Hitel közl i h a m a r o s a n ; a 
m á s i k a t az újrainduló régi 
Tiszatájnak t a r t o g a t j a . 

A p r o p ó : T i s z a t á j ; m i é r t 
n e m szá l l t á l b e a v i t á b a , 
k é r d e m , m e r t jól e m l é k -
s z e m a f ö l h á b o r o d o t t v i s s z a -
u t a s í t á s r a , „Nem hat meg a 
Bach-huszárok siránkozása, 
nekem nincs velük dolgom!" 
— M o s t s e m m o n d o t t m á s t . 

Vol t idő, n e m is o lyan r é -
gen , a m i k o r kitiltották Sze -
ged i s k o l á i b ó l . . . P o l i t i k u s 
v e r s e k ? „Nem vagyok poli-
tikus alkat, nem írok poli-
tikus verseket." A létélmé-
nyeit í r t a ; d e h á t a z is lé t -
é l m é n y , hogy n e m vo l t 
s z a b a d m a g y a r n a k é rezn i 
m a g á t , n e m vo l t s z a b a d „ e r -
d é l y e z n i " és m é g sok m á s t 
n e m vo l t s zabad . 

M o s t ? „Most is az emberi 
lélek a témám, mint eddig, 
mint mindig minden író-
nak." M e g i n t p r ó z á t t e rvez , a 
Szekszárdi mise (1948) és A 
kisfiú és a vámpírok (1988) 
u t á n „ s z e r e l m e s r e g é n y t " , a z 
O r f e u s z - m í t o s z 70-es é v e k -
bel i v á l t o z a t á t ( m i n t a M a r -
g i t c í m ű n o v e l l a vo l t a 
F a u s z t i r o n i k u s v á l t o z a t a ) . 
És f o r d í t . N e m c s a k o ro szo -
ka t , a 10-es, 20-as é v e k n á -
l u n k m é g i s m e r e t l e n köl tő i t , 
h a n e m m o s t é p p e n „a svéd 
B u r n s - t " , Bellmant. „A for-
dítás a mesterséghez tarto-
zik. Rengeteget lehet tanul-
ni belőle. Sokkal mélyebb a 
hatás, mintha csak olvas az 
ember. Olyasmi ez, mint 
mikor a zeneszerző vezé-
nyel . . . " A k ö l t ő t i t k o s v á -
g y a ? V a n . Egysze r egy 
eposz t s z e r e t n e f o r d í t a n i ; 
E u r ó p á b a n i s m e r e t l e n t , v a -
l ami ke le t i t , m o n d j u k p e r -
zsá t . . . 

E r ő t k í v á n u n k h o z z á ! 

Ak i i smer i egy k ics i t is a 
s a j t ó h é t k ö z n a p j a i t , t u d j a , 
h o g y a n és m i é r t is do lgoz ik 
egy v idék i ú j s á g í r ó , k ö n y -
n y e n b e l á t j a , a l e g n e v e s e b b 
s a j t ó e l i s m e r é s , a Rózsa F e -
r e n c - d í j k a p c s á n s z i n t e k í -
n á l j a m a g á t egy o lyan í rás , 
a m e l y b e n a rózsa m e l l é — 
az ü n n e p r o n t á s l e g h a l v á -
n y a b b s z á n d é k a n é l k ü l is 
— k a p c s o l h a t ó a tövis . M o n -
d o m én — g o n d o l v a a sz in -
te közhe l lyé sü l lyesz te t t 
k ö z m o n d á s r a , s f e l e l e v e n í t -
v e a l ig t í zéves p á l y a f u t á -
s o m n é h á n y á l l o m á s á t . D e 
v a j o n , hogy v é l e k e d i k e r -
ről egy o lyan s z a k e m b e r , 
ak i közel 35 é v e do lgoz ik a 
s a j t ó m u n k á s a k é n t , a k i t a 
f e l a d a t 30 é v e a sze rkesz tő i 
a sz t a lhoz köt , s ak i a n a -
p o k b a n v e h e t t e á t ez t a b i -
zonyos Rózsa F e r e n c - d í j a t . 
A fo tó ró l m á r gondo lom, so-
k a n k i t a l á l t á k , P a p p Z o l t á n t 
ü l t e t t e m a v a l l a t ó s z é k b e , 
vagy ahogy ó m o n d t a — h á t 
igen , e l j ö t t az a z idő is, 
hogy a h ó h é r t a k a s z t j á k . 

— Tehát azok a tövisek . . . 
— Nézd , é n 1954 n y a r á n 

k e z d t e m ez t a s z a k m á t , s 
az t h i szem, a d á t u m egy 
kics i t beszél is h e l y e t t e m . 
M o n d j u k a r ró l , hogy e há -
r o m és fé l é v t i z e d b e n é p p -
úgy á t k e l l e t t é l n e m a sze-
m é l y i k u l t u s z u to l só h ó -
n a p j a i t , m i n t 1956 o k t ó b e -
ré t , az ez t k ö v e t ő v i h a r o k a t , 
m e g az t a sok e l l e n t m o n -
dás t , r e n d e z ő d é s t és v i s sza -
r endeződés t , a m i t a 60-as, 
70-es, m e g a 80-as é v e k 
h o z t a k . No, d e szó s incs a r -
ról , hogy é p p egy k i t ü n t e t é s 

ü r ü g y é n p a n a s z n a p o t t a r t -
sak . L e g f e l j e b b egy rég i 
f á j d a l m a m a t d i k t á l n á m ide, 
b e f e j e z é s ü l : ő s - s z e g e d i k é n t 
é l ek s z á m ű z e t é s b e n , i m m á r 
35 éve. M e r t é p p a s a j á t v á r o -
s o m b a n n e m i s m e r n e k a n n y i -
r a , m i n t s z e r e t n é m , h isz a s z ó 
l e g t e l j e s e b b é r t e l m é b e n „ m e -
gye i " ú j s á g í r ó v a g y o k . 

— Ez csupán ennyi hát-
ránnyal járna? 

— H a az e m b e r m e g t u d -
ja őr izn i sze l lemi s z u v e r e -
n i t á sá t , a k k o r igen. De h a 
e h h e z tú l gyenge , h a e l t ű r i , 
hogy e l s ü l l y e d j e n a h é t k ö z -
n a p i r u t i n i n g o v á n y á b a n , 
a k k o r b izony o l y a n sze l le -
mi k é p z ő d m é n n y é vá l ik , 
a m e l y n e k é p p a s z e l l e m h e z 
n i n c s s e m m i köze. 

— A Rózsa Ferenc-díjjal épp 
ezt jutalmazták megítélésem 
szerint. így aztán elvárok most 
az írás befejezéseként egy 
olyan ars poeticát, amely ad-

hat valamit a szakmát most 
lcóstolgatóknak is. 

— A r s p o é t i k á t ? T u d o d 
mi t , i n k á b b f e l o l v a s o k n e -
ked egy idéze t e t E c k e r m a n n : 
Beszé lge té sek G o e t h é v e l c í -
m ű k ö n y v é b ő l . E z e k e t a s o -
r o k a t m á r sokszor p a p í r r a 
v e t e t t e m , d e m e g j e l e n n i m é g 
s o h a n e m h a g y t á k . Na , d e 
l á s s u k c s a k : „ I t t v a n H e -
gel, a k i t G o e t h e személy i l eg 
igen n a g y r a becsül , j ó l l e -
he t , f i l o z ó f i á j á n a k n e m 
m i n d e g y i k g y ü m ö l c s e s z á j a 
íze s z e r i n t v a l ó . . . K é s ő b b a 
d i a l e k t i k a l é n y e g é r e f o r -
d u l t a beszé lge tés . Ez a l a p -
j á b a n v é v e n e m más , m o n d -
t a Hegel , m i n t a s z a b á l y o -
zott , m ó d s z e r e s e n k i m ű v e l t 
e l l e n t m o n d á s i ösz tön, a m i 
m i n d e n e m b e r b e n m e g v a n , 
és ez a k é p e s s é g az i g a z n a k 
a h a m i s t ó l v a l ó m e g k ü l ö n -
b ö z t e t é s é b e n b i z o n y u l n a g y -
n a k . Hi szen , h a az i lyen 
sze l lemi f o r t é l y o k k a l é s 
ü g y e s s é g e k k e l n e m é l n é n e k 
igen g y a k r a n v issza , s n e m 
h a s z n á l n á k fö l a r r a , h o g y a 
h a m i s a t igaz ra , és az i g a z a t 
h a m i s r a f o r g a s s á k k i — 
v e t e t t e k ö z b e G o e t h e . I lyes -
mi b izony g y a k r a n m e g t ö r -
t é n h e t i k — f e l e l t e Hegel , d e 
c sak o l y a n o k n á l , a k i k szel -
l emi l eg b e t e g e k . " 

Nos, az i déze t c s u p á n 
e n n y i . A m i t m é g h o z z á f ű z -
n é k : sok m i n d e n m e g b u k o t t 
m á r a mi v i l á g u n k b a n , d e 
a d i a l e k t i k a n e m . C s a k a z t 
k é n e m á r v é g r e e l é r n ü n k , 
hogy a h a m i s s á g d i a l e k t i k á -
j a h e l y e t t az i g a z s á g d i a l e k -
t i k á j a é l j en , s a v i l á g b a n a 
j ó sz in téz i se é r v é n y e s ü l j ö n . 


